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Yusuf Ali And Allah did create you from dust
Pickthall Allah created you from dust
Shakir And Allah created you of dust
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Arberry And the moon- we have determined it by station
Yusuf Ali And the moon we have measured for her mansions
Phickthall And the moon we have appointed mansions
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Yusuf Ali He said: It was she that sought to seduce me
Pickthall (Josef) said: She it was who asked me on evil act
Shakir He said: She sought to make me yield (to her)
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Arberry .... your refuge is the fire, that is your master ....
Shakir .... your abode is the fire, it is your friend ....
Yusuf Ali .... your abode is the fire: that is the proper place .....
Pickthall .... your lord is the fire; that is your patron ....
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